
EDK/IDES-Kantonsumfrage / Enquête CDIP/IDES auprès des cantons 
Stand: Schuljahr 2010-2011 / Etat: année scolaire 2010-2011 

 

 
Informationszentrum IDES der EDK 
Centre d’information IDES de la CDIP 

 
Kontrolliert durch die Bildungsdepartemente im Januar 2011 
Contrôlé par les départements cantonaux de l’instruction 
publique en janvier 2011 
 
 

  

 
1 

Klassengrösse: Minimum / effectifs des classes: nombre minimum 
Berufsbildung / formation professionnelle 

Kanton  Frage 109: Welches ist gemäss kantonalen Regelungen die minimale Zahl von Lernenden pro Klasse? (ohne Kleinklassen, Sonderklassen) 
Canton Question No 109: Selon la réglementation cantonale, quel est le nombre minimum d'apprenti(e)s par classe? (classes à effectifs réduits, classes spéciales, etc., non 

comprises) 
AG Mindestens 6 Lernende in Attestklassen, weitere Regelungen bestehen nicht. 
AI Keine Berufsfachschulen 
AR keine verbindlichen kantonalen Vorgaben 
BE 10 
BL 10 
BS 8 
FR-d Gesetz vom 13. Dezember 2007 über die Berufsbildung (BBiG) 

Art. 13 Kursangebot 
1 Das Amt ist für das Kursangebot zuständig. 
2 Die Berufsbildungszentren stellen den obligatorischen Unterricht sicher, der von den Verordnungen über die berufliche Grundbildung (Bildungsverordnungen) 
definiert wird; interkantonale Vereinbarungen und andere Leistungsvereinbarungen bleiben vorbehalten. 
3 Die Berufsbildungszentren können namentlich im Rahmen des Verfahrens zur Anerkennung von Bildungsleistungen sowie im Rahmen der höheren Berufsbildung 
auch ergänzende Bildungsangebote aufstellen. 
4 Falls insbesondere wegen mangelnder Teilnehmerzahl oder aus logistischen Gründen die Organisation von Kursen oder die Bildung einer zusätzlichen Klasse als 
ungünstig erscheint, kann das Amt die Berufsbildungszentren von ihrer Pflicht zur Organisation bestimmter Kurse oder von der Bildung zusätzlicher Klassen befreien 
und Dritte mit der Erteilung des obligatorischen Unterrichts und der anderen Kurse beauftragen. 
5 Der Staatsrat erlässt Bestimmungen über das Kursangebot. 
Reglement vom 23. März 2010 über die Berufsbildung (BBiR) 
Art. 7 c) Kursangebot (Art. 13 BBiG) 
1 Das Amt ergreift alle Massnahmen, um im Kanton den obligatorischen Unterricht 
der anerkannten Ausbildungen sowie der eidgenössischen Berufsmatur 
nach Lehrabschluss anbieten zu können. 
2 In der Regel ist für die 3- und 4-jährige berufliche Grundbildung sowie für 
die eidgenössische Berufsmaturität nach Lehrabschluss ein minimaler Klassenbestand 
von 10 Personen erforderlich, um eine Klasse bilden zu können; für 
die 2-jährige berufliche Grundbildung und für die Vorbereitung auf die berufliche 
Grundbildung ist ein Klassenbestand von 8 Personen erforderlich. 
3 Eine Klasse kann in der Regel erst aufgeteilt werden, wenn alle Plätze im 
Schulzimmer besetzt sind. 
4 Von den Absätzen 2 und 3 kann abgewichen werden, um neben den Amtssprachen 
des Kantons auch folgenden Kriterien Rechnung tragen zu können: 
a) die Unterrichtskosten und die Möglichkeit, von einem interkantonalen Kursangebot 
zu profitieren; 
b) die Art, die Dauer und die Anforderungen der Ausbildung sowie die Empfehlungen 
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des Bundes; 
c) der innovative Charakter der Ausbildung; 
d) die Synergien mit den übrigen Verantwortlichen und Partnern der Berufsbildung. 

FR-f La loi du 13 décembre 2007 sur la formation professionnelle (LFP) prévoit ce qui suit: 
LFP Art. 13 Offre de cours  
1 Le Service est compétent en matière d’offre de cours.  
2 Les centres de formation professionnelle assurent l’enseignement obligatoire défini par les ordonnances sur la formation professionnelle initiale (ci-après : 
ordonnances sur la formation), sous réserve des accords intercantonaux et d’autres conventions de prestations.  
3 Les centres de formation professionnelle peuvent également offrir des compléments de formation, notamment dans le cadre de la procédure de prise en compte 
des acquis et de la formation professionnelle supérieure.  
4 Si l’organisation de cours ou l’ouverture de classes supplémentaires n’est pas opportune, notamment pour des raisons d’effectif ou de logistique, le Service peut 
octroyer aux centres de formation professionnelle des dérogations quant à l’obligation d’organiser certains cours ou à l’opportunité d’ouvrir des classes 
supplémentaires et peut, par mandats, confier à des tiers la tâche de dispenser l’enseignement obligatoire et les autres cours.  
5 Le Conseil d’Etat édicte des dispositions en matière d’offre de cours.  
Règlement du 23 mars 2010 sur la formation professionnelle (RFP) 
Art. 7 c) Offre de cours (art. 13 LFP) 
1 Le Service prend toutes les mesures pour offrir, dans le canton, l’enseignement obligatoire pour les formations reconnues ainsi que pour la maturité professionnelle 
fédérale après l’apprentissage. 
2 Pour l’ouverture d’une classe, le principe repose sur un effectif minimal de 10 personnes pour les formations professionnelles initiales de trois ou quatre ans ainsi 
que pour la maturité professionnelle fédérale après l’apprentissage et de 8 personnes pour celles de deux ans et pour la préparation à la formation professionnelle 
initiale. 
3 Le dédoublement d’une classe ne peut en principe se faire que lorsque l’utilisation maximale des places disponibles dans la salle de classe est atteinte. 
4 Il peut être dérogé aux dispositions des alinéas 2 et 3 par la prise en compte, au-delà des langues officielles du canton, des critères suivants : 
a) le coût de l’enseignement et la possibilité de bénéficier d’une offre de cours intercantonale ; 
b) le type, la durée et les exigences requises de la formation ainsi que les recommandations de la Confédération ; 
c) le caractère innovant de la formation ; 
d) les synergies avec les autres responsables et partenaires de la formation professionnelle. 

GE 10 
GL 10 
GR 10 
JU Aucune norme officielle dans les textes légaux. Cependant, nous admettons qu'une classe est "viable" si elle contient durablement 10 apprenant-e-s en moyenne par 

année. Dans les classes à faibles effectifs, nous essayons, dans la mesure du possible, de gruper soit plusieurs niveaux de formations, soit plusieurs formations. 
LU Regellehre: 12 Anlehre/Attest: 8 
NE En principe, pour des raisons d'économie, notre canton n'ouvre plus de classe ayant un effectif inférieur à 10 apprenants. Pour ces cas-là, des solutions sont 

recherchées au plan intercantonal. 
NW keine Vorgaben 
OW keine Minimalgrösse 
SG Wenn es unter 10 Lernende sind, wird eine ausserkantonale Beschulung geprüft. 
SH 10 
SO 10 
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SZ 8 Grundbildungen EBA 
12 Grundbildungen EFZ 

TG 10 
TI Vedi risposta precedente. 
UR 10 
VD FPI2 : 5-8 Classes professionnelles : 18 Maturité professionnelle : 20 
VS Formation professionnelle initiale (CFC de 3 ou 4 ans) > 10  

Formation professionnellle intiale (AFP de 2 ans) et formation élémentaire > 6 
Dérogations motivées possibles + regroupement d'une partie de la formation (branches de culture générale) 

ZG minimal 10 Lernende: Diese Zahl richtet sich nach der jeweiligen Berufs- bez. Branchensituation 
ZH 10 
FL Mindestens 12 bzw. 6 Lernende (siehe Frage 108). 

 


